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Gracias por elegir el scooter de movilidad Veleco FASTER.

Toda la información contenida en este manual del usuario es correcta en el momento de la publicación. Sin embargo, debido a la política de mejora 
continua de nuestros productos, Veleco se reserva el derecho de hacer cambios en cualquier momento. Este manual contiene información sobre la 
operación, el mantenimiento y la seguridad del scooter de movilidad, las condiciones de garantía e inspecciones técnicas. Veleco insiste en que estas 
publicaciones deben leerse con cuidado y las recomendaciones deben seguirse para ayudar a los nuevos usuarios de vehículos a garantizar una 
operación satisfactoria y segura. El fabricante no es responsable de ningún daño causado por el mantenimiento descuidado o la operación inadecuada 
como resultado de la incapacidad de cumplir con las recomendaciones contenidas en este manual. El cumplimiento del uso y el mantenimiento 
establecido en este manual es una condición básica para que la garantía sea válida, por lo tanto, recomendamos que lo lea cuidadosamente. Las 
personas con discapacidad visual pueden contactar al vendedor para obtener una versión fácil de leer del manual del usuario.
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ESPECIFICACIÓN

Disponibilidad de instrucciones 
para los discapacitados visuales

Debido al grupo objetivo de usuarios, no hay instrucciones para los discapacitados visuales (con pérdida
total de la visión).

Usuarios de scooter Usuarios: personas con un peso que no excede el peso especificado en los parámetros técnicos, con 
un ligero grado de discapacidad motora, sin pérdida no compensada de vista y audición, sin deterioro 
cognitivo. Es posible usar el scooter por personas sin piernas, con el apoyo de un asistente al subir y salir 
del scooter.

Operador El operador previsto del scooter es el usuario: el usuario mueve el scooter de forma independiente, sin la 
intervención de un asistente.

Propósito y entorno de uso Uso previsto: el scooter permite a los pacientes con pequeñas discapacidades de movilidad moverse fuera 
de los espacios acumulados a distancias que no podrían cubrir por su cuenta, cumpliendo así la función de 
aliviar la discapacidad. 
Ambiente de uso: el scooter se puede usar en climas moderados, excepto durante los períodos de fuertes 
lluvias y nevadas. El scooter se puede utilizar en espacios urbanos y no urbanos, incluido el tráfico por 
carretera, siempre que lo permitan las regulaciones legales locales.

Clase de scooter Clase C: un scooter con dimensiones agrandadas, que no se limitan a moverse dentro de los edificios, 
permitiendo distancias más largas y superar obstáculos externos.

Dimensiones 1200x1600x80 (altura x longitud x ancho [mm])

Ancho mínimo del pasillo de 
headland

3050 mm

Pendiente permitida 17°

Opciones estándar disponibles Alimentado por una batería de plomo-ácido o batería de iones de litio. Cinturón de cadera opcional.

Tipo de neumáticos permitidos Sin cámara de aria

Regulaciones de usuario Ajuste del respaldo del asiento con reposabrazos, ajuste del espejo.

La masa de las partes que se 
pueden desmantelar

Espejos retrovisores - 0.200 kg
Batería de plomo -ácido (dependiendo de la versión) - 30.9 kg
Batería de iones de litio (dependiendo de la versión) - 11.8 kg

Efecto de la eliminación de piezas 
desmontables sin herramientas 
en el rendimiento del scooter

No hay parte desmontable sin herramientas.

¿Se puede montar el scooter en 
otro vehículo como asiento?

No, el scooter supera los límites dimensionales establecidos en el Reglamento (UE) n.º 1300/2014 sobre las 
especificaciones técnicas de interoperabilidad en lo que respecta a la accesibilidad del sistema ferroviario 
de la Unión para las personas con discapacidad.

¿Se puede transportar el scooter 
por automóvil o avión?

Solo un automóvil con una rampa especializada de la capacidad de carga requerida.

Rango teórico cuando está 
completamente cargado

45-60 km

ADVERTENCIA  
Después de que la carga completa especificada en la especificación del scooter se midió en con-
diciones de prueba ideales, suponiendo una conducción continua en la primera etapa de velocidad, 
en una superficie perfectamente nivelada, con un usuario que pesa 70 kg, sin carga adicional, a una 
temperatura ambiente de 19-22 °C, y humedad óptima en el rango de 45-60%.
Dependiendo de las condiciones ambientales y de carretera reales, el rango real alcanzable puede ser 
significativamente diferente al rango teórico dado en la especificación.

Altura segura de la acera al ir 
cuesta abajo

90 mm

ADVERTENCIA  
¡Descender la acera debe hacerse a una velocidad moderada!

Información sobre el controlador 
programable

El scooter tiene un controlador programable incorporado, la programación no está disponible para el 
usuario.
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Instrucciones de mantenimiento La vida útil del scooter de movilidad depende de su uso, almacenamiento, mantenimiento regular, servicio 
y limpieza.
Antes de cada viaje:
•	 Verifique y limpie los neumáticos. Si es necesario, reemplace el neumático.
•	 Verifique la presión de los neumáticos e inflé si es necesario.
•	 Revise el acabado de la tapicería.
•	 Verifique los frenos (eficiencia de los frenos, eficiencia del bloqueo de frenos de estacionamiento y 

nivel de líquido de frenos).
•	 Compruebe que todos los tornillos se apreten de forma segura.
•	 Después de comenzar el motor, verifique el nivel de carga de la batería.
•	 Limpie la suciedad desde la parte trasera del chasis, ya que puede corroer las conexiones eléctricas.
Almacenamiento:
•	 El scooter debe almacenarse en una superficie plana y estable en un lugar bien ventilado y seco.
•	 Evite almacenar en un entorno húmedo, ya que esto puede causar problemas con los componentes 

eléctricos.
•	 No mantenga el scooter al aire libre, ya que la luz solar directa o la lluvia pueden dañar el vehículo.
•	 Mantenga el vehículo debajo de una cubierta para evitar la formación de polvo.
•	 Las baterías solo deben almacenarse en habitaciones secas y bien ventiladas a temperaturas entre  

+5 °C y +40 °C.
•	 Temperatura de almacenamiento preferida: +20 °C.

Métodos de limpieza para evitar 
la corrosión

Use agua con limpiadores de automóviles utilizados en lavados de autos, o use detergentes para la limpieza 
y mantenimiento de plásticos de automóviles. No use agentes basados ​​en solventes. Limpie solo con un 
paño de algodón o una esponja. No use materiales abrasivos como limpiadores, lana de acero.

Usar en combinación con otros 
productos

El vehículo no ha sido diseñado para remolcar otros vehículos y remolques. El uso del vehículo para tales 
fines podría causar una pérdida repentina de estabilidad o tracción, lo que podría provocar un accidente y 
lesiones al conductor.

Lista de accesorios y piezas 
desmontables

Espejos retrovisores
Manual de usuario
Cargador de baterías de plomo-ácido o de iones de litio  
Batería de plomo-ácido o ión-litio

Si el scooter puede ser doblado o 
desmontado para el transporte o 
el almacenamiento.

No aplica.

Instrucciones de transporte No es posible transportar en un avión debido a la especificación de la batería.
El automóvil debe estar adecuadamente ajustado (rampa).

Peso del maniquí de prueba 160 kg

Información sobre la alarma y la 
descripción de las funciones

El scooter de movilidad eléctrica está equipado con una alarma. Funciones: alarma y apagado, localización 
de sonido, arranque remoto y parada del vehículo.

Fabricante VELECO sp. z o.o. 

Dirección ul. Bernarda Ludwika Hantkego 7, 42-202 Częstochowa, POLAND

Modelo Veleco FASTER

Peso máximo del usuario 160 kg

Carga máxima del scooter 160 kg

Datos proporcionados (ISO)

Estándar establecido min. max.

Longitud total con reposapiés 1460 mm 1600 mm

Ancho promedio 670 mm 800 mm

Longitud plegada 1460 mm 1600 mm

Ancho plegado 670 mm 800 mm

Altura plegada 1000 mm 1000 mm

Masa total Con una batería de plomo-ácido 
- 116 kg 
Con una batería de iones de litio 
- 100 kg

Con una batería de plomo-ácido 
- 116 kg
Con una batería de iones de litio 
- 100 kg
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El peso de la parte más pesada Batería de plomo-ácido - 30.9 kg 
Batería de iones de litio - 11.8 kg

Batería de plomo-ácido - 30.9 kg 
Batería de iones de litio - 11.8 kg

ISO 7176-4 Rango de energía 45 km 60 km

ISO 7176-6 Velocidad máxima hacia adelante 12 km/h 12 km/h

Profundidad efectiva del asiento 500 mm 500 mm

Ancho efectivo del asiento 420 mm 420 mm

Altura del respaldo 360 mm 360 mm

La distancia entre el asiento y el 
paso del reposapié

430 mm 430 mm

Diámetro de la rueda 254 mm 254 mm

Girando espacio 3050 mm 3050 mm

El scooter de movilidad eléctrica 
cumple con los siguientes 
estándares

Requisitos y métodos de prueba para la carga estática y la resistencia 
a la fatiga (ISO 7176-8).

Sí

Pruebas de sistemas de control y potencia para sillas de ruedas y 
scooters eléctricos (ISO 7176-14).

Sí

Pruebas climáticas según ISO 7176-9. Sí

Requisitos de resistencia al fuego de acuerdo con ISO 7176-16. Sí
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1.	 Lámpara de cabeza
2.	 Señales de giro delantero
3.	 Rueda delantera
4.	 Reposapiés
5.	 Toma de carga
6.	 Luces traseras
7.	 Reposabrazos

8.	 Almacenamiento trasero
9.	 Respaldo
10.	 Asiento
11.	 Espejos
12.	 Luz de freno
13.	 Bloqueo del compartimento de 

almacenamiento debajo del asiento

14.	 Espacio de la matrícula
15.	 Motor
16.	 Número de placa de identificación (VIN 

/ chasis)
17.	 Posavasos
18.	 Estación de encendido

MANUAL DE USUARIO

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL SCOOTER
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El número de serie del scooter se encuentra en la placa de datos cerca de la rueda derecha trasera y está estampado en el marco del vehículo.

RETROVISORES

Antes de conducir, se recomienda establecer los espejos para que pueda ver el área detrás del usuario. Ajustar correctamente los espejos le permite 
monitorear la situación detrás del vehículo.
Para ajustar la posición de los espejos, gire la tuerca en el sentido de las agujas del reloj para poder cambiar la posición del espejo. Cuando termine, 
apriete la tuerca con una llave de 14 mm. Los espejos de la vista trasera del scooter deben estar en un ángulo que permita una vista sin obstáculos de 
la parte trasera y el lado correspondiente del vehículo. Por razones de seguridad, limpie los espejos regularmente.

ASIENTO

AJUSTE DE POSICIÓN DEL RESPALDO (hacia adelante/hacia atrás).
Antes de conducir, se recomienda ajustar la extensión del respaldo, lo que mejora la 
comodidad de conducción. El usuario puede hacer ajustes.

Para mover el respaldo hacia adelante o hacia atrás:
1.	 Tire de la palanca de ajuste del asiento y sostenga.
2.	 Mueva el respaldo a la posición deseada.
3.	 Libere la palanca y asegúrese de que el respaldo del asiento esté bloqueado en su 

lugar.

Antes de conducir, ajuste la posición sentada y asegúrese de que el respaldo del asiento 
esté cerrado de forma segura tratando de mover el respaldo hacia adelante y hacia atrás 
sin tirar de la palanca. Si el respaldo se mueve, no está bien bloqueado.

ADVERTENCIA  
•	 Las arrugas y las abrasiones que ocurren naturalmente con el uso no están cubiertas por la garantía.
•	 Los cinturones con piezas de metal, cremalleras o llaves transportadas en su bolsillo trasero pueden dañar la tapicería del asiento.
•	 Se recomienda evitar que el asiento se moje, ya que puede afectar la estructura de la tapicería. Algunos productos de limpieza pueden 

cambiar el color o su estructura. Antes de lavar, verifique el efecto del agente seleccionado en la parte menos visible de la tapicería.
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REPOSABRAZOS

Ambos se pueden mover hacia arriba y hacia 
abajo para permitir la facilidad de entrar/salir del 
scooter.

1.	 Palanca del freno izquierdo (freno 
trasero)

2.	 Espejo izquierdo
3.	 Interruptor de los faros
4.	 Interruptor indicador de dirección y 

interruptor de luces de atención de 
peligro

5.	 Mango
6.	 Interruptor de modo de unidad  

(D - avance, R - reverso)
7.	 Freno de mano
8.	 Bocina
9.	 Interruptor de marchas (I - II - III marcha)
10.	 Acelerador

11.	 Palanca de freno derecha (freno 
delantero)

12.	 Espejo derecho
13.	 Interruptor de luces

VOLANTE
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MANGO IZQUIERDO

Interruptor de modo: el scooter avanzará (D hacia 
adelante) o hacia atrás (R inverso) dependiendo 
de la posición del interruptor cuando se usa el 
acelerador.

Interruptor de indicador de dirección: el interruptor debe usarse para comunicarse con otros 
usuarios de la carretera el deseo de girar o cambiar los carriles. Al presionar el interruptor 
izquierdo y derecho, activa las señales de giro apropiadas. Es posible activar ambos indicadores 
de dirección al mismo tiempo, por lo que actúan como luces de peligro. Para detener la señal, 
presione el botón en el centro del interruptor.

Botón de la bocina: presionando 
el botón activa el sonido de la 
bocina.

Palanca del freno izquierdo: tirar 
de esta palanca hacia el conductor 
activa el freno trasero.

Freno de estacio-
namiento: el uso del 
freno de estaciona-
miento evita que el 
vehículo ruede hacia 
atrás o hacia adelante 
cuando se estaciona 
en terreno desigual.

Interruptor de los faros: este 
interruptor le permite cambiar 
el modo de luz:

 - indica la activación del 
haz bajo.

 – indica la activación del 
haz alto.
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MANGO DERECHO
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Interruptor de luces: se usa para 
cambiar entre:

 – luz de cruce/larga

  – luces de posición

 – apagado de luz

Acelerador: sirve para regular la 
velocidad de conducción. El vehículo 
se acelerará cuando lo gire hacia el 
conductor. Liberar el controlador de 
control ralentizará el vehículo.

Interruptor de marchas: el vehículo está equipado con tres modos de velocidad. 
Cuando el interruptor está en posición:
(I) - max. la velocidad del scooter se limita a 1-6 km/h (1-4 mph).
(II) - max. la velocidad del scooter se limita a 1-12 km/h (1-8 mph).
(III) - max. la velocidad del scooter se limita a 1-12 km/h (1-8 mph).

Palanca del freno derecha: tirar de 
esta palanca hacia el conductor activa 
el freno delantero.

Botón de la bocina: presio-
nando el botón activa el soni-
do de la bocina.

ADVERTENCIA  
Las luces de Atención de peligro advierten a otros conductores que tengan más cuidado al acercarse al vehículo. Estas luces deben usarse 
en caso de reparación de emergencia o cuando el vehículo está inmovilizado en la carretera.

VELOCÍMETRO

1
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1.	 Indicador de haz alto
2.	 Indicadores de dirección
3.	 Velocímetro
4.	 Indicador de carga de la batería

5.	 Indicador de voltaje de la batería
6.	 Contador de millas total (visible después de comenzar el scooter 

hasta el momento en que comienza a conducir)

00
0000i
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SOC0 50% 100% V
km/h
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COMENZAR Y APAGAR EL VEHÍCULO

Para activar el bloqueo de dirección, mueva toda la columna de dirección hacia la izquierda, presione la tecla en el interruptor de encendido y gírela 
a la posición de bloqueo.
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BLOQUEO DEL VOLANTE

PRESIÓN DE LOS NEUMÁTICOS

PÉRDIDA DE PRESIÓN EN LOS NEUMÁTICOS MIENTRAS CONDUCE

Si uno de los neumáticos pierde presión mientras conduce:
1.	 Conduzca recto, suelte el acelerador y permita que el vehículo disminuya la velocidad.
2.	 No aplique inmediatamente los frenos ni intente salir de la carretera, ya que esto puede hacer que pierda el control del vehículo. Una vez que el 

scooter de movilidad eléctrica ha disminuido lo suficiente como para que sea seguro frenar y salir de la carretera con cuidado, debe hacerse. 
Conduzca lo más lejos posible de la carretera y estacione el vehículo en una superficie sólida y nivelada.

3.	 Cuando el vehículo se haya detenido, encienda las luces de peligro.
4.	 Infla el neumático lo antes posible o reemplácelo si es necesario.

La presión recomendada del neumático es de 225 kPa.
La presión máxima del neumático es de 250 kPa.

ATENCIÓN !
No gire ni tire de la llave mientras conduce.

CONSEJO  
Cuando estacione (más de 1 minuto), gire el interruptor de encendido a la posición „OFF”. (Esto evitará el agotamiento o el daño de la batería).

La llave se utiliza para iniciar el 
motor, cerrar y desbloquear los 
compartimentos de almacenamiento y 
bloquear el volante.

ON - ENCENDIDO
•	 El vehículo está listo para conducir
•	 En esta posición no puede eliminar 

la clave
POSICIÓN OFF
•	 La fuente de alimentación del scooter 

de movilidad está apagado.
•	 Las luces están apagadas.
•	 Puede eliminar la clave en esta 

posición.
POSICIÓN „LOCKED”
•	 En esta posición, el volante está 

bloqueado. 
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Las funciones del control remoto:

1x - un solo clic 
2x - doble clic

	– alarma ON (1x)
	– alarma OFF (1x) / vehículo OFF (2x)
	– localización de sonido (1x)
	– corte de corriente (1x)* / arranque 
a distancia (2x)

*El vehículo parecerá operativo pero no se moverá. Retire la 
llave del contacto y pulse una vez el botón de desactivación 
de la alarma. Introduzca la llave y proceda a  arrancar el 
vehículo.
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BATERÍA

El modelo Veleco FASTER se puede equipar con una batería de plomo-ácido (AKUAGM12SET5) o una batería de iones de litio (FASBLO). Ambas baterías 
tienen un voltaje de 60 voltios. Si su scooter se solicita con una batería de plomo-ácido, no puede reemplazarlo por el iones de litio usted mismo.

ATENCIÓN  !
Si su modelo de scooter tiene una batería de plomo ácido instalada, no lo desmonte sin el conocimiento técnico adecuado. Las baterías de 
ácido de plomo no están destinadas a ser retiradas y cargadas en casa. Esto es puramente un atributo de baterías de iones de litio.

Instrucciones de mantenimiento de la batería:
Uso regular:

	▶ Debe recordarse que una carga demasiado frecuente de las baterías provocará una pérdida irreversible de su capacidad.
	▶ El cargador está equipado con un indicador que señala el final del proceso de carga.
	▶ Para garantizar una mayor duración de la batería, cárguela (en cuanto el indicador de carga se acerque a descargada) en un ciclo único completo 

de unas 6-8 horas.
	▶ El uso de las luces afecta al consumo de la batería.
	▶ Un tiempo de carga de la batería demasiado corto provocará una pérdida gradual de la capacidad, lo que se traducirá en una menor distancia 

de recorrido.
	▶ Si el usuario abre la batería, se extingue la responsabilidad del fabricante y se anulan todas las reclamaciones.
	▶ No exponga la batería a temperaturas inferiores a -10 °C ni superiores a 50 °C.

Uso poco frecuente:
	▶ Si el scooter no se utiliza durante mucho tiempo, debe cargarse regularmente para poder utilizarlo en cualquier momento. Las baterías no 

utilizadas deben recargarse cada 3 semanas. Las baterías se autodescargan lentamente (descarga profunda) si no se utilizan durante mucho 
tiempo. Cargarlas con el cargador incluido se hace imposible. 

	▶ Si el scooter no se ha utilizado durante más de 3 semanas, se recomienda descargar la batería encendiendo las luces durante unas horas y luego 
cargarla completamente. Repita esta operación cada 3 semanas durante los periodos en los que no conduzca.

CARGAR LA BATERÍA DE PLOMO-ÁCIDO

Cargue completamente la batería antes del primer viaje.
El enchufe de carga se encuentra debajo del asiento del conductor.

Solo cargue la batería del scooter con el cargador suministrado.

1.	 Apague el scooter con la llave y retírelo del interruptor de encendido.
2.	 Abra la cubierta que protege la toma de carga.
3.	 Inserte el enchufe del cargador en el enchufe de carga.
4.	 Conecte el enchufe del cargador a una toma de corriente. El 

cargador comenzará a cargarse, con un LED rojo que se activa para 
señalar esto. Montar el scooter no es posible mientras se carga: el 
inmovilizador está activo.

5.	 Cuando el LED se vuelve verde, significa que la carga está completa. 
El tiempo de carga es de aproximadamente 6-8 horas.

6.	 Cuando se complete la carga, desconecte el cargador de la toma 
de corriente.

7.	 Desconecte el enchufe del cargador del enchufe de carga en el 
scooter y cierre la cubierta del enchufe de carga.

8.	 El vehículo está listo para su uso.

ATENCIÓN  !
Peligro de lesiones - Retire la llave antes de cargar.

ATENCIÓN  !
Peligro de descarga eléctrica: nunca conecta ni desconecte el enchufe o el cable con las manos mojadas mientras se carga. No conecte ni 
desconecte el enchufe o el cable cuando esté mojado. Esto podría dar lugar a una descarga eléctrica. No use el cargador si su carcasa está 
dañada.

ATENCIÓN  !
Riesgo de incendio: no cargue la batería cerca de los contenedores con gasolina, solventes u otros materiales inflamables.

ATENCIÓN  !
•	 Si el cargador está encendido y la luz LED no está encendida, verifique el fusible principal.
•	 Si la luz LED roja está apagada y la batería está plana, el cargador o el sistema eléctrico del scooter están dañados. Póngase en contacto 

con un centro de servicio autorizado.

ATENCIÓN  !
Cargue las baterías en un área bien ventilada. No exponga el cargador a la luz solar dirigida mientras se carga. No cargue la batería en lugares 
húmedos o bajo la lluvia.

ATENCIÓN  !
Recuerde cargar completamente las baterías cada vez, de lo contrario, las baterías perderán la vida más rápido de lo esperado por el fabri-
cante.
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CARGAR LA BATERÍA DE IONES DE LITIO

La batería de iones de litio se puede cargar de la misma manera que una batería de ácido de plomo (vea el capítulo CARGAR LA BATERÍA DE PLOMO-
ÁCIDO) o puede sacar la batería del scooter para cargarla en una habitación separada.
1.	 Retire la batería de iones de litio del scooter como se indica en el DESMONTAJE DEL CAPÍTULO DE LAS BATERÍAS.
2.	 Conecte el cargador suministrado con el scooter directamente a la batería en el enchufe.
3.	 Después de cargarse, vuelva a colocar la batería en el scooter y conecte el enchufe a la batería.

CONSEJO    
Después de cargar el vehículo, encienda el vehículo durante unos minutos para ver si está suficiente cargado. La efectividad de la 
batería depende del estilo de conducción del scooter de movilidad (frecuencia de arranque, conducir, conducir en terreno desigual). 
En un rango de temperatura óptimo, la batería puede estar en un rango máximo, mientras que el rango puede reducirse fuera de este 
óptimo.

ATENCIÓN  !
El fabricante no es responsable de ningún daño causado por una carga inadecuada.

ATENCIÓN  !
Use solo baterías genuinas.
Veleco no es responsable de ningún daño resultante del uso de una batería que no ha sido suministrada por nuestra empresa.

Rango máximo dado
La especificación da un ejemplo de un valor en condiciones ideales: peso promedio del usuario, velocidad promedio y tierra suave.

La carga óptima de la batería está en el rango de 20-80%. En caso de descargas frecuentes por debajo del valor óptimo, la vida útil de la 
batería puede acortarse.

SUBIENDO Y BAJANDO DEL SCOOTER DE MOVILIDAD

SUBIRSE

BAJARSE

ADVERTENCIA  
Al subir y apagar, el scooter debe apagarse y el freno de 
estacionamiento debe activarse.

SUPERAR TERRENO DESIGUAL, ESCALERAS Y BORDILLOS

Conducir un scooter de movilidad en las 
escaleras está prohibido.

La altura máxima de la acera donde se puede montar el 
scooter de forma segura es de 90 mm. La aproximación 
al bordillo solo está permitida con la parte delantera 
del scooter.

Cualquier otra desigualidad de tierra debe ser impulsada con precaución.

1. Párate al lado del scooter. 2. Puede levantar el reposabrazos para 
que sea más fácil sentarse.

3. Siéntese cómodamente en el asiento 
con los pies descansando sobre el 
reposapiés y las manos alcanzando 
el volante. Si es necesario, ajuste la 
posición del respaldo.

4. Baje el reposabrazos.

1. Levante el reposabrazos. 2. Sal del vehículo.
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Antes de conducir:
•	 Se recomienda cargar completamente la batería.
•	 Asegúrese de que el asiento esté bloqueado en la posición de la unidad.
•	 Use el interruptor de marchas para establecer la velocidad al mínimo (I). Los valores de velocidad más altos solo deben usarse si el usuario tiene 

fluidez en operar y controlar el vehículo.
•	 Recomendamos verificar que las palancas de freno funcionan correctamente.
•	 Recomendamos verificar que todas las luces funcionen correctamente.

ATENCIÓN  !
Si está utilizando el vehículo por primera vez, asegúrese de que esté en tierra nivelada y que todas las ruedas estén en contacto con él.

COMENZAR EL MOTOR Y CONDUCIR UN SCOOTER DE MOVILIDAD

ADVERTENCIA  
El scooter no ha sido diseñado para remolcar otros vehículos y remolques / semirremolques. El uso del scooter de esta manera puede cau-
sar pérdida de tracción, pérdida de control y daño estructural, lo que podría provocar un accidente mientras conduce.

El scooter es un vehículo de una plaza y conducir con un pasajero también puede causar pérdida de tracción o control del vehículo, así como 
daños al vehículo debido a que excede su peso máximo.

COMENZAR EL MOTOR:
1.	 Gire el interruptor de la tecla de encendido a la posición ON.
2.	 Asegúrese de que sea seguro comenzar a conducir.
3.	 Lentamente gire el acelerador.

ATENCIÓN  !
Los vientos laterales repentinos causados ​​por grandes vehículos que adelantan o son superados, saliendo de túneles o conduciendo sobre 
laderas de montaña también pueden dificultar el manejo del scooter. Recuerde reducir la velocidad y tener cuidado con los vientos cruzados.

ATENCIÓN  !
Recuerde que cada vehículo tiene estabilidad y tracción limitadas. Siempre ajuste su velocidad al tipo de superficie de la carretera, pendien-
te y condiciones circundantes. Si el vehículo se usa en la carretera, tenga especialmente cuidado y siga las regulaciones locales. Recuerde 
que la conducción incorrecta del vehículo puede causar lesiones a otras personas. Presta especial atención a los niños pequeños en las 
cercanías del scooter.

ATENCIÓN  !
Cada uno de estos factores afecta la cantidad de kilómetros recorridos. Para utilizar el scooter de movilidad lo más económicamente posible 
y reducir los costos de cobrar y reparar la batería, preste atención a los siguientes puntos:
•	 El scooter de movilidad eléctrica debe funcionar sin problemas. Acelera moderadamente. No mueva el scooter de movilidad 

CONDUCIR EN UN PAVIMENTO Y OTRAS SUPERFICIES PAVIMENTADAS

CONDUCIR EN SUPERFICIES QUE NO SEAN SUPERFICIES PAVIMENTADAS

Asegúrese de poner el interruptor de marchas en la posición más baja cuando conduzca el scooter eléctrico por la acera. La velocidad máxima para 
circular por la acera depende de la normativa de cada país. Compruebe las leyes y normativas de su país antes de circular. El interruptor de marchas 
puede colocarse en el valor más alto para circular por carretera o por una propiedad privada. 

No se recomienda conducir en superficies como hierba alta, arena, barro, etc.

Conducir en reversa requiere una mayor concentración y precaución. Se recomienda limitar la velocidad al mínimo. Al conducir en reversa, el scooter 
indicará la maniobra.

CONDUCCIÓN INVERSA

Conduce pendientes desde el frente para evitar voltear. Verifique que todas las ruedas siempre toquen el suelo (rampas, etc.). Siempre se recomienda 
inclinarme ligeramente hacia adelante al subir altas laderas. El indicador de la batería puede moverse hacia arriba y hacia abajo al conducir sobre una 
pendiente. Use el cuidado extremo al conducir en pendientes e pendientes, y use los frenos si es necesario.

CONDUCCIÓN CUESTA ARRIBA
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1.	 Libera el acelerador.
2.	 Use los frenos delantero y trasero simultáneamente y uniformemente presionando las palancas de freno derecha e izquierda.

ATENCIÓN  !
Los conductores inexpertos tienden a uso excesivo del freno trasero. Esto da como resultado distancias de frenado más largas y puede 
conducir a una colisión. Usar solo un freno puede provocar el giro de la rueda y la pérdida del control del vehículo. Debes usar ambos frenos 
simultáneamente.

ATENCIÓN  !
El frenado durante las curvas puede conducir a un patín y la posterior pérdida de control del vehículo. Antes de comenzar la maniobra de 
frenado, disminuya la velocidad; Evite la maniobra de frenado arriesgada en una curva.

ATENCIÓN  !
A medida que aumenta la velocidad del scooter de movilidad, también lo hace la distancia de frenado. Mantenga una distancia suficiente y 
segura de los vehículos frente a usted y otros obstáculos.

FRENADO

ESTACIONAMIENTO

Al estacionar el scooter, el usuario debe usar tanto el freno de estacionamiento como el bloqueo de la dirección. El freno de estacionamiento evita que 
el vehículo ruede hacia adelante o hacia atrás solo cuando se estaciona en un terreno desigual.

Para configurar el freno de estacionamiento, tire de la palanca del freno izquierdo (1) hasta el final, luego empuje el pasador del freno de estacionamiento 
hacia arriba (2) con la otra mano. Esto bloquea el freno de mano en su lugar.

Para liberar el freno de estacionamiento, tire de la palanca del freno por completo y luego suelte.

1

2

D R
D R

2

1 1

abruptamente y no cambie el modo de accionamiento con el mango de control completamente retorcido y mantenga una velocidad 
constante. Intente adaptarse al tráfico en el camino para evitar cambios frecuentes de velocidad. Si es posible, evite el tráfico pesado. 
Siempre mantenga una distancia segura de otros vehículos para evitar el frenado innecesario. Esto también reduce el desgaste del 
freno. Conduzca el scooter de movilidad eléctrica a una velocidad moderada. Cuanto mayor sea la velocidad del vehículo, mayor será 
el consumo de la batería.

•	 Los neumáticos requieren mantenimiento. Mantenga la presión de neumático recomendada. Presión incorrecta, tanto demasiado alta 
como demasiado baja, provoca un desgaste innecesario en los neumáticos. La presión de los neumáticos debe verificarse al menos 
una vez al mes.

•	 Mantenga el vehículo en buenas condiciones. Para reducir el desgaste de la batería y los costos de mantenimiento, siga un programa 
de mantenimiento regular.

•	 Mantenga el vehículo limpio. El scooter de movilidad eléctrica debe estar libre de sustancias corrosivas. Es muy importante evitar que 
el barro, el polvo, el hielo, etc. se acumulen en el tren de rodaje del vehículo. Esta carga innecesaria puede causar un mayor desgaste 
de la batería y corrosión.

•	 No sobrecargue el scooter de movilidad. No transportes cargas innecesarias. La carga aumenta el consumo de la batería.

Para abrir el compartimento de almacenamiento 
debajo del asiento, Inserte la llave en el bloqueo, gire 
en sentido horario y sostenga en esta posición, levante 
el asiento.

CONSEJO    
Intente levantar el asiento ligeramente para 
asegurarse de que el almacenamiento esté 
correctamente cerrado.

DEBAJO DEL ALMACENAMIENTO DEL ASIENTO

Para cerrar el almacenamiento, baje el asiento y presione firmemente. Asegúrese de que el almacenamiento esté correctamente cerrado.
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ATENCIÓN  !
Tenga cuidado de no atrapar sus manos u otras partes del cuerpo al cerrar la cubierta posterior.

ADVERTENCIA  
En climas fríos y húmedos, debido a las heladas, las cerraduras y los mecanismos de la puerta pueden no funcionar correctamente.

ADVERTENCIA  
Asegúrese de que el portón trasero esté cerrado antes de montar. Si la cubierta trasera no está cerrada, las bisagras pueden dañarse.
Asegúrese de que nada esté cerca de la cerradura y el gancho de la puerta trasera al cerrar, ya que esto puede dañar el pestillo.

ALMACENAMIENTO TRASERO

Para abrir el almacenamiento trasero, introduzca la llave en la cerradura, gire en el sentido de las 
agujas del reloj y levante la tapa superior.

Para cerrar el almacenamiento, levante la tapa, inserte la tecla en la cerradura y gírela hacia 
la derecha mientras presiona la tapa hacia abajo. Cuando gira la llave a la izquierda, el 
almacenamiento se bloqueará.

PUERTO USB

El scooter de movilidad eléctrica está equipado con un puerto USB. Le permite cargar su dispositivo. Cuando el interruptor está en la posición I, el 
puerto USB permite la carga. Cuando el interruptor está en la posición O, el enchufe está inactivo y el dispositivo móvil no se cargará.

ADVERTENCIA  
El puerto USB solo estará activo cuando el vehículo esté encendido.

ATENCIÓN  !
Asegúrese de que la cubierta del puerto USB siempre esté bien cerrada cuando no esté en uso.

PLEGADO PARA ALMACENAMIENTO O TRANSPORTE

El scooter no es plegable para el almacenamiento o el transporte.

TRANSPORTE DEL SCOOTER DE MOVILIDAD

•	 El transporte del scooter debe realizarse con un vehículo equipado con una rampa de carga con una capacidad de carga igual o mayor que el 
peso completo del scooter (scooter + usuario). En el caso del modelo Veleco FASTER, la rampa de carga debe tener una capacidad de carga de 
280 kg.

•	 Las dimensiones del espacio de carga deben aumentarse en 10 cm a las dimensiones del scooter.
•	 El usuario no puede sentarse en el scooter durante el transporte.
•	 El scooter debe estar atado.

PESOS DE PIEZAS EXTRAÍBLES

Batería de iones de litio - 11.8 kg
Batería de plomo-ácido - 30.9 kg (5 x 6.18 kg) 
Retrovisores - 0.200 kg 

ADVERTENCIA  
El scooter no pretende ser un asiento para viajar en vehículos.

INFORMACIÓN SOBRE CÓMO OBTENER Y ADJUNTAR EL CINTURÓN DE CADERA OPCIONAL

El cinturón de cadera se puede comprar en la tienda en línea oficial del fabricante en shop.veleco.eu.
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE DE LA CORREA:

1.	 Retire las cubiertas marcadas de los reproductores (con un 
destornillador).

2.	 Usando las teclas: enchufe hexagonal de 6 mm y llave plana de 12 
mm, desenrosque los tornillos marcados.

3.	 Coloque el hardware de montaje de la correa entre el reposabrazos 
y el soporte.

4.	 Apriete los tornillos (punto de inversa 2).
5.	 Instale las cubiertas.

UBICACIÓN DE PUNTOS PARA CARGAS ADICIONALES

Se puede colgar un poco de peso extra sobre el gancho debajo del manillar. La capacidad 
máxima de elevación del gancho es de 25 kg, excediendo este peso puede hacer que el 
gancho se rompa.

DESCANSOS MÁS LARGOS EN EL USO DEL VEHÍCULO Y VOLVER A PREPARARSE PARA CONDUCIR

En el caso de un descanso más largo planificado en el uso del vehículo:
1.	 Coloque el scooter en tierra nivelada.
2.	 Asegúrese de que se liberen todos los frenos (no use el freno de estacionamiento).
3.	 Verifique la presión en los neumáticos (la baja presión aumenta el riesgo de deformación del neumático).
4.	 Apague la alimentación con el interruptor principal, los componentes del scooter (incluso cuando no están en uso) usan una cantidad mínima de 

energía. No apagar el interruptor principal descargará la batería y, en consecuencia, su sulfación y daños irreparables.
5.	 Recomendamos cubrir el scooter de movilidad con una cubierta, lona o manta.

Para preparar el vehículo para la próxima conducción:
1.	 Verifique la presión de los neumáticos.
2.	 Verifique el nivel de líquido de frenos (DOT 4).
3.	 Cargue la batería (ciclo completo, aproximadamente 8 horas).
4.	 Verifique el funcionamiento de las luces y la bocina.
5.	 Ajuste los espejos.
6.	 Realice una prueba de manejo en primera marcha, y durante la misma verifique el funcionamiento de los frenos y la dirección.
7.	 Si la prueba de carretera en primera marcha fue sin problemas, realice la prueba que se ejecuta a través del rango de velocidad completa.

MOVIMIENTO O REUBICACIÓN DEL SCOOTER DE MOVILIDAD

Para desplazar el scooter cuando el usuario no lo está utilizando, asegúrese de que la alimentación del scooter esté completamente apagada mediante 
el interruptor principal ubicado debajo del asiento del scooter. Desbloquee el volante y el freno de estacionamiento, y active el modo de rueda libre 
(levante la palanca en la parte trasera del vehículo en el eje de la rueda*). Mueva el scooter agarrándolo con ambas manos en las palancas de dirección.

*dependiendo de la versión (consulte el capítulo sobre el freno electromagnético)

ATENCIÓN  !
Asegúrese de no pellizcar los dedos o la ropa al bajar los reposabrazos, mover el respaldo, abrir y cerrar los compartimentos. Bajo ninguna 
circunstancia debe realizar estas actividades mientras conduce.
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ATENCIÓN  !
La distancia de frenado en las laderas puede ser significativamente más larga que en una carretera plana.

ATENCIÓN  !
Las temperaturas de algunas superficies del scooter pueden aumentar cuando se exponen a fuentes de calor, p. rayos de sol.

RECICLAJE DE LA BATERÍA Y EL SCOOTER

NIVEL DE RESISTENCIA DE ENCENDIDO DE MATERIALES Y MÓDULOS

DECLARACIÓN DE EXCEDER EL PRM-TSI

SEGURIDAD Y RETIRO DE PRODUCTOS

VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO ESPERADA

La batería usada y el scooter deben ser entregados en un punto de eliminación especializado.

El producto se clasifica como retardante de llama de acuerdo con los requisitos de PN-EN 1021-2: 2014.

Las dimensiones del scooter exceden los límites especificados en el anexo M de PRM-TSI. El scooter no tiene la intención de 
viajar por ferrocarril.

La información actualizada relacionada con la seguridad de nuestros productos está disponible en su punto de 
venta.

El scooter no tiene fecha de vencimiento para un uso seguro. Su ciclo de vida está limitado por el desgaste mecánico y la degradación de las baterías, 
que pueden reemplazarse por otras nuevas en un punto de servicio autorizado. En el caso del servicio adecuado, el fabricante estima la vida útil del 
producto como 10 años.

MANUAL DE SERVICIO

MANTENIMIENTO E INSTRUCCIÓN DE SERVICIO

Para mantener la eficiencia del vehículo, es responsabilidad del usuario verificar la condición de algunas partes del scooter y su posible mantenimiento 
(recomendamos verificar la condición del vehículo antes y después de cada uso). Los elementos para los que el usuario es responsable son:
•	 Control de la condición de la batería: cargue el scooter con un ciclo completo, luego comience y verifique el nivel de carga en la pantalla 

(consulte el VELOCÍMETRO del capítulo). Si el voltaje de la batería está por encima de 62 V, la batería se considera funcional, pero con el tiempo 
el rango del scooter puede ser más bajo que el especificado en la especificación, a pesar del voltaje correcto. En caso de que el voltaje de una 
batería completamente cargada esté por debajo de 60 V, la batería debe reemplazarse por una nueva. No verificar la condición de la batería o 
conducir en una batería defectuosa puede hacer que el scooter se apague inesperadamente durante el viaje. En caso de reemplazo, las piezas 
de repuesto se pueden comprar directamente en el sitio web del fabricante shop.veleco.eu, buscando en el siguiente código de producto:

	– FASBLO - batería de iones de litio. Reemplazo de enchufe y reproducción sin herramientas por usuario.
	– AKUAGM12SET5 - Batería ácida de plomo. Se requieren herramientas y conocimientos apropiados para el reemplazo, el reemplazo debe ser 

realizado por una persona con calificaciones apropiadas.

ATENCIÓN  !
El rendimiento del scooter puede estar influenciado por campos electromagnéticos, p. a partir de teléfonos celulares, generadores eléctri-
cos, fuentes de alta energía.

ATENCIÓN  !
El scooter puede interferir con dispositivos que emiten campos electromagnéticos en su vecindad, p. sistemas de alarma, puertas automáti-
cas, etc.

ADVERTENCIA  
¡Las baterías enumeradas anteriormente no son intercambiables! La batería de iones de litio no funcionará en el scooter que originalmente 
tenía una batería de plomo-ácido instalada y viceversa.

•	 El control del sistema de frenado: mientras está de pie al lado del scooter, presione la palanca del freno. La palanca debe tener una resistencia 
notable. Con la palanca presionada hacia abajo, intente empujar el scooter, si los frenos funcionan correctamente, el scooter no comenzará. Libere 
la palanca de freno, los frenos de trabajo completamente deben volver a la posición inicial. Si la palanca del freno trasero (palanca izquierda) es 
demasiado apretada, o si no bloquea el scooter, puede ser necesario ajustar el freno. El ajuste se realiza sin herramientas atornillando (aflojando) 
o desacelerando (endurecer) el tornillo de barril, lo que determina la tensión inicial del cable de freno. Si el rango de ajuste se agota y el freno 
aún no funciona como se esperaba, puede ser necesario reemplazar las pastillas de freno. En este caso, le recomendamos que utilice el sitio web 
oficial del fabricante. El freno delantero (palanca derecha) es un freno hidráulico, por lo que no tiene un rango de ajuste, y su mal funcionamiento 
debe informarse directamente al departamento de servicio. Si los frenos funcionan correctamente, se recomienda verificar adicionalmente 
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la operación del freno de estacionamiento. Una vez bloqueado de acuerdo con las instrucciones en la sección de estacionamiento, el scooter 
no debe empujarse, de lo contrario, el cable del freno debe apretarse de acuerdo con las instrucciones para ajustar el freno trasero arriba. Si 
las regulaciones descritas anteriormente no permiten que los frenos se ajusten correctamente, comuníquese con el vendedor o al fabricante. 
En caso de reemplazo, las piezas de repuesto se pueden comprar directamente en el sitio web del fabricante, shop.veleco.eu, buscando en el 
siguiente código de producto:

	– FASKLH - pastillas de freno
	– FASLIHT - cable de freno trasero
	– FASDZHL - palanca del freno izquierdo
	– FASPRZHAM - manguera de frenos
	– FASPRZUH - sistema de frenos delanteros

•	 Control de neumáticos: verifique la condición visual de los neumáticos, examínelos y verifíquelos para detectar daños mecánicos o grietas. Si 
los neumáticos están visualmente en buenas condiciones, verifique su presión. Si la presión del neumático es incorrecta, consulte la sección 
INSTRUCCIÓN SOBRE CÓMO INFLAR NEUMÁTICOS . Después de inflar los neumáticos, espere unos 10 minutos para verificar que la presión en los 
neumáticos no caiga. Si los neumáticos tienen daño visual, deben reemplazarse cuando la presión disminuye, a pesar del buen estado de los 
neumáticos, es posible dañar la válvula de inflación o la posibilidad de un orificio microscópico en el neumático. Los neumáticos pueden ser 
vulcanizados con kits de reparación disponibles en el mercado o en talleres especializados. Si es necesario reemplazo, las piezas de repuesto se 
pueden comprar directamente en el sitio web del fabricante, shop.veleco.eu, buscando en el siguiente código de producto:

	– UNIO3-0-10 -tiratorio trasero
	– FASOPOP - neumático delantero
	– UNIWENZ - válvula universal

•	 Control de iluminación: use los botones apropiados en la palanca de cambio para verificar que se enciendan las luces correctas. En caso de 
falla de una luz, es posible que deba reemplazar la bombilla apropiada. Si reemplazar la bombilla no ayuda, el controlador o el convertidor pueden 
dañarse. En este caso, comuníquese directamente con el servicio oficial del fabricante. Si es necesario reemplazar, las piezas de repuesto se 
pueden comprar directamente en el sitio web del fabricante, shop.veleco.eu, buscando en el siguiente código de producto:

	– UNIZARX - bombilla 12 V universal 21/5
	– UNIZARDK - bombilla indicador
	– FASLTS - lámpara trasera central
	– FASLAMP - lámpara delantera
	– UNIZARLEDLB - LED bombilla universal full 21/5 (A’2)
	– FASSTE - controlador
	– UNIPRZ60 - convertidor universal 48 V

•	 Control del sistema de sonido: utilizando los botones apropiados, verifique que el scooter emita un sonido de Atención. Si la señal no funciona, 
puede ser necesario reemplazar la bocina. Si reemplazar la bocina no ayuda, es posible el daño al controlador o convertidor. En este caso, 
comuníquese directamente con el servicio oficial del fabricante. Si es necesario reemplazar, las piezas de repuesto se pueden comprar 
directamente en el sitio web del fabricante, shop.veleco.eu, buscando en el siguiente código de producto:

	– UNIWKLAKSX - cuerno universal
•	 Manteniendo el vehículo limpio: retire la suciedad o la nieve debajo de la parte trasera del chasis, consulte los Métodos de limpieza para evitar 

la corrosión en la sección de ESPECIFICACIONES.

La incapacidad de prestar atención a la condición de estos componentes puede dar lugar a una funcionalidad de vehículos deteriorados y puede 
provocar daños graves.
Las piezas de repuesto se pueden comprar en la tienda en línea oficial del fabricante: shop.veleco.eu. Cada parte tiene su número individual que se 
puede buscar (SKU). Este número es visible en el empaque, así como en la tienda en línea. La lista de todos los componentes del scooter de movilidad 
Veleco FASTER se puede encontrar en: shop.veleco.eu/?filter_model=faster con una lista de precios y la posibilidad de ordenarlos.

Herramientas y equipos necesarios para reparar y mantener el vehículo:
•	 Herramientas mecánicas y electromecánicas básicas.

Para mantener la garantía y el servicio, el usuario está obligado a realizar inspecciones de servicios periódicos por el servicio oficial del fabricante.

INSTRUCCIONES SOBRE CÓMO REALIZAR UNA VERIFICACIÓN DE PARÁMETROS

El incumplimiento de la atención al mantenimiento o las inspecciones puede causar peligro en el camino, causar un accidente, poner en peligro la 
salud y la vida del usuario, y anular la garantía. Las operaciones de servicio deben ser realizadas por un técnico de servicio oficial. El servicio de un 
administrador oficial no está obligado a reemplazar las partes consumibles del vehículo, como bombillas y pastillas de freno.

El daño por el cual el usuario es responsable incluye cualquier daño mecánico que pueda haber ocurrido durante la operación, p.ej. como resultado 
de un impacto o negligencia del servicio.
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nombre y apellido                                                                                                                                      

número VIN                                                                                                                                       

fecha                                                                                                      

fecha de venta                                                                                     

Durante el período de garantía de un año, las inspecciones deben realizarse cada 3 meses a partir de la fecha de compra, y luego cada 6 meses.

INSPECCIÓN 3  6 9 12 18

Verificación de la batería: Nivel de voltaje, postes de batería para la contaminación.

Verificación de aceite: cantidad en el engranaje, verifique si hay fugas.

Cambio de aceite en el equipo de transición.

Verificación del sistema de frenos: Verifique las almohadillas, discos, cables y fluidos.

Inspección de neumáticos: rotación libre, nivelación, operación del eje, condición del neumático, perfil, condición de 
borde, presión, espacio libre del eje.
Inspección por daños: marco, asiento y piezas de plástico.

Verificación de cableado: cables y conexiones eléctricas.

Verificación de funcionalidad: Verificación de partes móviles y rodamientos de bolas, lubricando y eliminando el 
espacio libre.
Verificación de sujetadores: verificación de tuercas, pernos, etc.

Control de luz: control del faro, viga baja, etc.

Control del volante: control de centrado, dedo-in, control de columna de dirección.

Revisando las señales de sonido.

Control de suspensión: trasero y delantero.

Control de unidades: (Prueba de conducción en términos de ruido, velocidad, trabajo libre, etc.). Si es necesario, 
la inspección incluirá una prueba comparativa para el desgaste del motor o el daño. La prueba se llevará a cabo 
verificando la diferencia entre el estado actual de la energía motor y el estado obtenido en el momento de la entrega 
del vehículo.
Inspección del ensamblaje del motor.

REGISTRO DE INSPECCIONES PERIÓDICAS

Inspección para fines de mes 3:

____________________________
fecha, firma y sello

Inspección para fines de mes  6:

____________________________
fecha, firma y sello

Inspección para fines de mes  9:

____________________________
fecha, firma y sello

Inspección para fines de mes 12:

____________________________
fecha, firma y sello

Inspección para fines de mes  18:

____________________________
fecha, firma y sello
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REPARACIÓN DEL SCOOTER DE MOVILIDAD

ATENCIÓN  !
El autodiagnóstico y la solución de problemas con los procedimientos que se describen a continuación pueden dañar su scooter de 
movilidad en lugar de solucionar problemas. Tal daño no estará cubierto por la garantía. En caso de cualquier duda sobre el procedimiento o 
reconocimiento de un defecto, comuníquese inmediatamente con un centro de servicio o distribuidor autorizado.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA PROBABLE
El motor está encendido, el scooter no comienza, no hay indicación de 
nivel de batería.

La tecla de encendido no se gira correctamente. 
La batería está conectada o desconectada incorrectamente.
Módulo de control dañado. 
Daño a la caja de unión. 
Arnés de cable dañado.

El motor está funcionando, el scooter no comienza, una carga de 
batería insuficiente.

Potenciómetro de palanca direccional roto / suelto.
Motor dañado.
Daño a la caja de unión.

El scooter está encendido pero no se acelera. Nivel bajo de la batería. 
El freno de estacionamiento está encendido.

El scooter está encendido pero acelera muy lentamente. Nivel bajo de la batería.

El nivel de la batería no aumenta durante la carga. Las baterías no coinciden correctamente. 
El interruptor principal está en la posición de apagado. 
El enchufe de carga está roto.
Cargador incorrecto. 
El cargador está dañado. 
El enchufe está dañado.
La batería ha perdido el voltaje debido a la autolargo.
El adaptador de enchufe de la ue / reino unido está dañado.

Las ruedas hacen un ruido chirriante. Las pastillas de freno atascadas después de ser almacenadas en una 
atmósfera húmeda. Mejorarán con el uso continuo.

Cualquier reparación del scooter de movilidad debe ser realizada por un técnico autorizado de servicio Veleco, o si esto es imposible, por una persona 
calificada.

Las piezas reemplazables por el usuario incluyen una batería y espejos de iones de litio. Disponible para su compra en la tienda en línea oficial del 
fabricante en shop.veleco.eu.

Instrucciones para desmontar los espejos y la batería de iones de litio (consulte los capítulos DESMONTAJE DE LAS PARTES DEL SCOOTER, DESMONTAJE 
DE LAS BATERÍAS y DESMONTAJE DE LOS ESPEJOS RETROVISORES).

Todas las piezas, excepto los espejos y las baterías de iones de litio, deben ser reemplazadas / reparadas por un técnico autorizado de servicio de 
Veleco o después del acuerdo previo con el representante de la compañía, por una persona calificada.

Se puede encontrar una lista de instalaciones de servicio autorizadas en veleco.eu/distributors.

De conformidad con la Directiva 2009/125 / CE del Parlamento Europeo, el fabricante garantiza una disponibilidad completa de repuestos de 2 años y 
un período de almacenamiento de documentación técnica de 10 años.

En el caso del transporte de garantía a un punto de servicio autorizado, el representante del fabricante determina el procedimiento de empaque y 
transporte.
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INFORMACIÓN GENERAL
Peso máximo del usuario: 160 kg
Peso del scooter: 116 kg (con batería de gel de plomo-ácido) / 100 kg 
(con batería de iones de litio)
Habilidad cuesta arriba: 17 °
Rango máximo sobre carga única: 45-60 km*
Velocidad de la respuesta: Baja
Velocidad máxima: 12 km/h
Método de aceleración: Acelerador a la derecha
Ajuste del asiento: Sí
Suspensión: Completo
Clase de scooter: Clase-3
Autonomía del vehículo: Nivel 0
Humedad del aire óptima para el almacenamiento y uso: 30%
Temperatura de trabajo de piezas electrónicas: -10 °C a +40 °C
Radio de giro: 2200 mm

MOTOR
Potencia: 1000 W
Voltaje: 60 V

BATERÍA
Tipo: SLA - ácido de plomo o LIT-ION - iones de litio
Capacidad: 20 Ah
Voltaje: 60 V
Ciclo de vida: 600 cargos completos
Tiempo de carga: ≈8 h

DIMENSIONES
Dimensiones del asiento: 500 × 420 mm
Dimensiones del scooter: 1600 × 800 × 1200 mm

FRENOS
Frente: Discos hidráulicos
Trasero: Tambor
Freno magnético: Ninguno

RUEDAS
Cantidad: 4
Tipo de neumáticos: Neumático sin cámara
Tamaño: Frente: 3.00-8” / Trasero: 3.00-10”
Presión de neumáticos: 2.25 bar / 225 kPa / 32.5 PSI

LUCES
Fluvio de viga baja: LED (integrado con lámpara)
Fluvio de haz alto: LED (integrado con lámpara)
Luces de posición: LED (integrado con lámpara)
Luces traseras: LED (integrado con lámpara)
Luces de señal delantera y trasera: P21/5 W LED / R10W 12V
Luz de freno: P21/5 W LED
Luces de riesgo: P21/5 W LED / R10W 12V

CARACTERÍSTICAS
Bocina
Espejos retrovisores
Bloqueo del volante
Freno de mano
Pantalla LED eléctrica
Puerto USB
Alarma
Control remoto

Los parámetros técnicos anteriores se aplican al scooter de movilidad en una configuración estándar y en condiciones ambientales óptimas.
Si se utilizan otros accesorios, los valores en las tablas cambiarán. Los cambios en la temperatura al aire libre, la humedad, la pendiente del suelo y 
el nivel de la batería pueden reducir el rendimiento.

El fabricante se reserva el derecho de introducir cambios en los parámetros técnicos. Tolerancia de medición ± 15 mm / 1.5 kg / °.
* El valor del rango teórico se reducirá si el vehículo se usa con frecuencia en pendientes, terreno áspero o bordillos.

INSTRUCCIÓN SOBRE CÓMO INFLAR NEUMÁTICOS

1.	 Haga una inspección visual del neumático: si no está agrietado, 
dañado y si hay cuerpos extraños (clavos, alfileres, tornillos, piezas 
de vidrio).

2.	 Ajuste la rueda para que sea fácil ajustar el accesorio inflar.
3.	 Desatornille la cubierta de la válvula.
4.	 Conecte el extremo del dispositivo de bombeo a la válvula.

5.	 Infla la rueda a la presión requerida (óptimo es 2.25 bar).
6.	 Retire el extremo del inflador del neumático de la válvula.
7.	 Asegúrese de que la válvula esté apretada (por ejemplo, usar agua 

jabonosa).
8.	 Vuelva a colocar y apriete la cubierta de la válvula.

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA
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DESMONTAJE DE LAS PARTES DEL SCOOTER

ESPEJOS Debe estar desenfrenado con una llave de 14 mm.

BATERÍA DE PLOMO-ÁCIDO ¡La batería de plomo-ácido solo debe ser desmontado por el 
personal capacitado! Agarra la base en los bordes laterales.

BATERÍA DE IONES DE LITIO Use el mango destinado a que esto se levante.

ADVERTENCIA  
El peso de la batería es de 11.8 kg, tenga cuidado al quitarla.

DESMONTAJE DE LAS BATERÍAS

BATERÍA DE PLOMO-ÁCIDO

La batería de plomo-ácido no puede ser desmontado por sí mismo.

BATERÍA DE IONES DE LITIO

Para desmontar la batería de iones de litio es necesario:

1. Abra el compartimento de almacenamiento debajo del asiento 
(consulte la sección DEBAJO DEL ALMACENAMIENTO DEL ASIENTO).

2. Desconecte el enchufe que se muestra en la 
foto de arriba.

3. Saque la batería junto al mango.

DESMONTAJE DE LOS ESPEJOS RETROVISORES

D R

��������

PASS
ING

1.	 Levante la cubierta del tornillo de fijación.
2.	 Luego desenrosque el tornillo con una llave de 14 mm.
3.	 La aflojamiento se puede llevar a cabo a mano cuando el tornillo está 

suficientemente suelto.
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El vehículo debe ser inspeccionado periódicamente, especialmente en la primera inspección dentro de los tres meses posteriores a la compra. La falta 
de realización de inspecciones periódicas puede anular su garantía, ya que está sujeta al mal uso.

Después de montar bajo la lluvia, limpie el vehículo con un paño suave y deje que se seque por completo antes de volver a montar.

Al limpiar el vehículo, evite el lavado de alta presión, especialmente alrededor del compartimento de la batería. No enjuague los guardabarros internos 
traseros donde se instalan el cargador, el controlador y otras piezas. Si el puerto de carga en el scooter está húmedo, no cargue hasta que esté seco.

No use productos químicos duros para limpiar el vehículo.

Limpieza de tapicería: 
•	 Limpie el asiento y el respaldo con un paño humedecido con agua caliente.
•	 Use un detergente suave y comercialmente disponible para eliminar la suciedad.
•	 Las manchas se pueden quitar con una esponja.
•	 No use fluidos de limpieza fuertes como solventes.
•	 Nunca limpie con equipo de limpieza de vapor y / o presión.

Limpieza de piezas electrónicas:
•	 Limpie la unidad de control con un paño amortiguado con unas gotas de un limpiador de hogares comercial.
•	 No use herramientas abrasivas o afiladas para la limpieza, como un cepillo de alambre o un cepillo de metal, ya que pueden rascar la superficie 

de la unidad de control.
•	 Tenga cuidado de no mojar los componentes electrónicos con agua.

LIMPIEZA Y CUIDADO

GARANTÍA DE UN AÑO DE VELECO
Para los productos de la marca Veleco

DECLARACIÓN DE GARANTÍA 

La garantía limitada a un año emitida por Veleco sp. z oo con domicilio social en Polonia, Czestochowa 42-202, ul. Bernarda Ludwika Hantkego 7, 
inscrita en el Registro de la Audiencia Nacional con el número de inscripción KRS: 0000878290, NIP No. [Número de identificación fiscal]: 573-292-
38-76, REGON No. [número estadístico]: 387919068 („Veleco” o „Garante”) proporciona derechos adicionales separados de los derechos previstos por 
la Ley del Consumidor en el país de la compra incluyendo, pero no limitando los relacionados con productos no conformes. Como tal, esta garantía es 
una garantía voluntaria del fabricante que proporciona beneficios adicionales y de ninguna manera restringe la aplicación de la Ley del Consumidor 
polaca establecida el día 30 de mayo de 2014 y en vigor desde el día 23 de abril de 1964. Código civil („ley del consumidor del”).

Cualquier Cliente („Consumidor”) que haya comprado Bienes („Productos”) directamente de Veleco puede elegir si reclamar el servicio de garantía 
bajo la Garantía limitada de un año de Veleco o bajo la Ley del Consumidor polaca admitiendo que Polonia es el país de la compra.

Veleco no será responsable de realizar ninguna solicitud de servicio de garantía emitida por miembros de la red de revendedores autorizados de 
Veleco o sus Clientes bajo cualquier condición de garantía adicional fuera de la Garantía limitada de un año de Veleco o cualquier Ley del Consumidor 
del país de compra del producto.

Si un producto ha sido comprado de un miembro de la red autorizada de Veleco del revendedor, los consumidores tienen el derecho a solicitar 
el servicio directamente del vendedor bajo la garantía limitada de un año de Veleco, condiciones de garantía adicionales proporcionadas por un 
miembro de la red autorizada de revendedores de Veleco o bajo la ley del consumidor del país de la compra.

Importante: Las condiciones de la Garantía limitada de un año de Veleco no se aplicarán a los reclamos de la ley del consumidor.

I. DECLARACIÓN Y AFIRMACIÓN DEL GARANTIZADOR

El Garante declara y garantiza al Titular de la Garantía que los productos han sido fabricados correctamente, de acuerdo con el contrato y la 
especificación técnica, y de acuerdo con el mejor conocimiento y las reglas actuales aplicables del conocimiento técnico del Garante, del arte de la 
construcción y de la ley aplicable. Según esta Garantía, el Garante asume la responsabilidad por los defectos del Producto que resulten una violación 
grave por parte del Garante de cualquiera de sus obligaciones.

II.  RESPONSABILIDAD DEL GARANTIZADOR RESULTANTE DE LA GARANTÍA

El Garantizador será responsable hacia el Titular de la garantía por cualquier defecto de las mercancías que saldrán a luz después de la fecha de la 
venta de los productos, que deberían ser en condiciones optimales, por cliente (por la persona elegible) hasta la fecha del vencimiento resultante de 
esta garantía indicada en el punto III de la sección de la declaración de la garantía.

DECLARACIÓN DE GARANTÍA
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III. CONDICIONES DE GARANTÍA

La responsabilidad del Garante bajo esta Garantía comienza el día de la finalización de la transacción por los Productos (entrega aceptada por el 
Cliente) y termina después de: 
•	 12 meses, en caso de scooter, 
•	 6 meses, en caso de batería.

IV. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD

Aparte de los derechos de la ley del consumidor a los que tiene derecho el Titular de esta Garantía establecido al principio de este documento, todas 
las garantías, condiciones y otras no incluidas en esta garantía están excluidas de la Garantía limitada de un año de Veleco. Veleco no es responsable 
de ninguna promesa, condición o garantía sobre el servicio que no sea establecida en este documento de garantía.

Veleco no se responsabiliza por daños que no sean un resultado directo de las acciones de Veleco. Esto incluye la responsabilidad por la pérdida 
de calidad, beneficios o ganancias que fueron el resultado directo de las acciones de un miembro de la Red de Revendedores Autorizados. Estas 
exclusiones no se aplicarán a muerte o lesiones personales, fraude o negligencia grave; o tergiversación fraudulenta; o cualquier otra responsabilidad 
que no pueda ser limitada o excluida por la ley.

¿QUÉ ESTÁ INCLUIDO EN ESTA GARANTÍA?

La Garantía incluye solo productos y accesorios de la marca de Veleco que fueron distribuidos con defectos resultantes de la calidad inadecuada del 
material, tecnología de producción inadecuada, montaje inadecuado contrario a lo que garantiza el fabricante en los manuales de usuario de Veleco, 
especificaciones técnicas y otras pautas publicadas por el Producto de Veleco para un período de un año a partir de la fecha de compra original por 
parte del usuario final.

En caso de cualquier defecto en los materiales y la elaboración, podrá dirigir sus reclamaciones a Veleco, incluso en situaciones en las que compró 
el Producto de Veleco a un tercero.

Importante: Todas las reclamaciones realizadas bajo la Garantía limitada de un año de Veleco serán regidas por las condiciones establecidas 
en este documento de garantía.

 ¿QUÉ NO ESTÁ INCLUIDO EN ESTA GARANTÍA?

La garantía no se aplica a ningún producto que no sea de la marca de Veleco, incluso si está empaquetado o vendido con ellos. Los Productos que no 
son de la marca de Veleco pueden ser un beneficio adicional proporcionado por un miembro de la Red de Distribuidores Autorizados y, como tales, 
están sometidos a condiciones adicionales proporcionados por Vendedores minoristas externos.

Esta garantía no incluye:  daños causados por el Cliente por un tercero o fuerza mayor; daños causados por modificaciones no autorizadas y / 
o reemplazo de piezas fuera de la autorización de Veleco; daños cosméticos incluidos, entre otros, arañazos, plástico roto, abolladuras que se 
produjeron durante el uso; daños causados por el funcionamiento incorrecto del Producto fuera del manual de usuario proporcionado o de cualquier 
otra guía publicada por Veleco; defectos causados por el uso y desgaste normal o debido al envejecimiento y uso de piezas consumibles, que no se 
hayan producido debido a defectos en los materiales o la elaboración. Esto incluye: daños de los neumáticos, daños de los frenos, daños de los cojines 
de freno, daños de los bordes, daños de la batería, durante frotar o limpiar la cubierta del asiento, los daños de los amortiguadores, abertura de la 
geometría del marco, los daños de motor debido a la carencia del aceite causada por la avería, los daños a la batería causados por irregularidad o 
carencia de la recarga, los daños mecánicos y termales y los defectos causados por él; daños causados por el uso con los componentes de los terceros 
productos fuera de especificaciones de producto de Veleco; daños del causados por el accidente, el abuso, el uso erróneo, el fuego, el terremoto u 
otra causa externa; daños causados por el servicio (mejoras incluidas y extensiones) que no fueron realizadas por Veleco ni por el representante 
autorizado de Veleco; daños de negligencia y de la carencia de la control frecuente.

TITULAR DE RESPONSABILIDADES DE GARANTÍA

El Cliente es responsable del mantenimiento, almacenamiento y uso adecuados de los Productos. El Garante queda eximido de responsabilidad, si el 
Consumidor no realiza inspecciones periódicas que deben realizarse a más tardar el 3/6/9/12/18 meses a partir de la fecha de compra.

PROCEDIMIENTOS DE VELECO EN CASO DE RECLAMACIÓN

Si se envía una reclamación de servicio a Veleco durante el período de la Garantía, Veleco, a su opción:

•	 Reparará el Producto de Veleco, utilizando piezas nuevas que sean equivalentes en rendimiento y confiabilidad, o
•	 Reemplazará el Producto de Veleco con el mismo modelo (o con el consentimiento de Garantía de un producto de funcionalidad similar), 

equivalente en desempeño y confiabilidad, o
•	 Emitirá reembolso a cambio de la devolución del Producto de Veleco Garantizado.

Cualquier artículo del reemplazo (producto o parte) o el reembolso publicado se convierte en la característica del Garante, mientras que el artículo 
substituido (producto o parte) se convierte en característica de Veleco.
Cualquier pieza o producto reemplazado asume la garantía restante del Producto original o una garantía separada de noventa días a partir de la fecha 
de reemplazo / reparación.

Veleco se reserva el derecho de reparar o reemplazar productos y piezas con productos y piezas comparables que cumplan con los estándares locales.
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PROCEDIMIENTO DE RECLAMACIÓN

1.	 El Cliente se obliga a notificar al Garante sobre cualquier defecto notado del producto, que llegó a ser evidente después de la venta del producto 
dentro de 3 días laborales a partir del día del aviso. Los documentos que permiten el principio del procedimiento de reclamación son prueba 
original de la compra y la tarjeta terminada correctamente de la garantía.

2.	 Todas las reclamaciones bajo la Garantía deben enviarse al lugar donde se compró el vehículo por escrito y contener una lista de los defectos 
percibidos asociados con el Producto.

3.	 La consideración de la reclamación ocurrirá dentro de 14 días laborales desde el momento de divulgar los defectos en el servicio, mientras que 
la reparación sea realizada dentro del tiempo acordado con el cliente.

4.	 Las ediciones no incluidas en esta tarjeta son reguladas por las provisiones relevantes del código civil.

OPCIONES DEL SERVICIO DE GARANTÍA

Veleco proporcionará servicio de la garantía con una de las opciones siguientes:
•	 Servicio de llamadas domiciliarias. Los vehículos de servicio e ingenieros oficiales de Veleco pueden visitar al Cliente en el lugar acordado y 

en tiempo acordado.
•	 Servicio de recolección/devolución. Si Veleco determina que el problema de la Garantía excede el alcance de las reparaciones / reemplazos que 

un servicio de atención domiciliaria puede proporcionar, Veleco llevará el Producto a su almacén oficial durante el período de tiempo necesario 
para las reparaciones.

•	 Servicio de bricolaje (“bricolaje”). En el servicio de bricolaje, Veleco proporcionará al Cliente tanto las piezas de repuesto, como las instrucciones 
sobre cómo realizar el servicio. A continuación, se solicita a los clientes que realicen las reparaciones en el taller de vehículos local autorizado 
con una factura a nombre de Veleco. Veleco luego reembolsará el coste que el cliente tuvo que pagar por las reparaciones necesarias.

DECLARACIÓN FINAL

Ningún miembro de la Red de Revendedores Autorizados de Veleco, agente o empleado está autorizado a realizar modificaciones en esta garantía. Si 
cualquier término es llevado a cabo para ser ilegal o inaplicable por la fuerza de la ley, será excluido de la garantía y la legalidad de la aplicabilidad de 
las condiciones restantes no será afectada.

© 2023 Veleco sp. zoo. Todos los derechos reservados.

NOMBRE DEL FABRICANTE Y DIRECCIÓN DE REGISTRO

VELECO sp. z o.o.
ul. Bernarda Ludwika Hantkego 7, 42-202 Częstochowa, POLAND

DEGRADACIÓN DEL MATERIAL

ACCIONES EN CASO DE MAL FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO

No use el scooter con daños visibles en piezas mecánicas o eléctricas, en particular los componentes del accionamiento, los frenos, la suspensión, la 
fuente de alimentación y el sistema de control.

No use el scooter con daños visibles en piezas mecánicas o eléctricas, en particular los componentes del accionamiento, los frenos, la suspensión, la 
fuente de alimentación y el sistema de control.

En caso de irregularidades en la operación de la unidad, el frenado o el sistema de dirección, deje de conducir lo antes posible.

Si se encuentran fallas en los sistemas de señalización (luces, señales de sonido), estas fallas deben eliminarse lo antes posible, sin embargo, es 
posible una mayor conducción siempre que se tenga especial cuidado.

En caso de daños menores a los elementos protectores y decorativos (defensores, cubiertas de arranque, molduras y paneles protectores), la 
operación puede continuar bajo su propio riesgo (por ejemplo, en caso de daños a la portada, el fabricante no es responsable de Cualquier daño al 
sistema eléctrico causado por la humedad).

NOMBRE Y DIRECCIÓN DEL REPRESENTANTE AUTORIZADO (SOLO PARA EL MERCADO DEL REINO UNIDO)

Persona responsable en el Reino Unido: Comply Express Ltd Unit C2, Coalport House, Stafford Park 1, Telford TF3 3BD
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PRECAUCIONES

•	 No use el scooter cerca de las centrales eléctricas, las estaciones de transformadores y en hospitales cerca de equipos de resonancia magnética 
y similares (ECG, EEG, etc.).

•	 Evite usar su scooter durante una tormenta eléctrica.
•	 La presión atmosférica no tiene ningún efecto en el uso del vehículo.
•	 La humedad del aire óptima para el uso y el almacenamiento es del 30%.
•	 No recomendamos usar el scooter a temperaturas inferiores a 5 °C, ya que el alcance de la operación disminuirá significativamente a tales 

temperaturas.
•	 Recuerde prepararse adecuadamente para conducir a temperaturas muy altas. Algunas partes del scooter pueden calentarse bajo los rayos del 

sol, lo que puede causar quemaduras.
•	 El scooter no debe usarse durante fuertes nevadas o fuertes lluvias.
•	 En fuertes vientos, tenga en cuenta que una ráfaga de viento puede empujar el scooter hacia un lado.

ADVERTENCIA  
Si tiene alguna duda sobre si su discapacidad impide el uso seguro del scooter, consulte a un médico.

ADVERTENCIA  
Cualquier incidente grave relacionado con el dispositivo debe informarse al fabricante y a la autoridad competente del estado miembro en 
el que reside el usuario o paciente.

ADVERTENCIA  
El scooter contiene sistemas electrónicos programables a los que solo el fabricante de componentes tiene acceso en la etapa de producción 
de los sistemas mencionados anteriormente.

LISTA DE SÍMBOLOS

Nota informativa

Nota de asesoramiento

Nota de advertencia

Cargador

Max. peso del usuario/carga del scooter

Radio de giro

Área de giro

Pendiente aceptable

ADVERTENCIA 

CONSEJO  

ATENCIÓN !


